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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1985-1986 

17 JUILLET 1986 

PROPOSITION DE LOI 

réglementant le pavoisement 
des édifices publics 

dans la région de Bruxelles-Capitale 
(Déposée par MM. Verhaegen, Van Elewyck, 

Denys et Schiltz) 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEUR'>, 

La révision de la Constitution du 24 décembre 1970, les lois 
des 3 et 21 juillet 1971 ( notamment en ce qui concerne les 
conseils culturels) et la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles ont conféré une certaine autonomie aux Com­ 
munautés. 

Fortes de cette autonomie, les deux Communautés ont institué 
leurs symboles respectifs par les décrets du 20 juillet 1975 pour 
la Communauté française et du 6 juillet 1973 pour la Commu­ 
nauté flamande. 

En vertu de l'article 59bis, § 4, de la Constitution, les décrets 
précités ont force de loi 1esl-'~-1ivement dans la région de langue 
française et dans la région de langue néerlandaise, ainsi qu'à 
l'égard des institutions établies dans la région bilingue de Bruxel­ 
les-Capitale qui, en raison de leurs activités, doivent être considé­ 
rées comme appartenant exclusivement ù l'une ou ù l'autre Com­ 
munauté. 

Il ressort de cette disposition qu'aucune règle n'est pr evue en 
ce qui concerne le pavoisement, au moyen des drapeaux des 
Communautés, des édifices publics de Bruxelles-Capitale qui, en 
raison de leurs activités, ne peuvent pas être considérés comme 
appartenant exclusivement à l'une ou i1 l'autre Communauté. 

C'est pour combler cette lacune que nous déposons la présente 
proposition de loi, qui affirme le rôle de Bruxelles en tant que lieu 
de rencontre des Communautés française et flamande ,1u travers 
de la présence simultanée des symboles des deux grandes Com­ 
munautés. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1985-1986 

.17 JULI 1986 

WETSVOORSTEL 

houdende regeling van de bevlagging 
van openbare gebouwen 

in het gebied Brussel-Hoofdstad 
(Ingediend door de heren Verhaegen, 

Van Elewyck, Denys en Schiltz) 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Ingevolge de herziening van de Grondwet van 24 december 
1970, de wetten van 3 en 21 juli 1971 (onder andere in verband 
met de cultuurraden) en de bijzondere wet van 8 augustus 1980 
tot hervorming der instellingen, hebben de Gemeenschappen een 
zekere mate van autonomie verworven. 

Deze autonomie heeft aanleiding gegeven tot het erkennen van 
symbolen van de Vlaamse en Franse Gemeenschap door de 
decreten, respectievelijk van 6 juli 1973 voor de Vlaamse en 
20 juli 197 5 voor de Franse Gemeenschap. 

Bovengenoemde decreten hebben, op grond van artikel 59bis, 
§ 4, van de Grondwet, krucht van wet repectievelijk in het 
Nederlands taalgebied en in het Frans taalgebied, alsmede ten 
aanzien van de instellingen, gevestigd in het tweetalig gebied 
Brussel-Hoofdstad, die, wegens hun activiteiten, moeten worden 
beschouwd als uitsluitend behorend tot de ene of de andere 
Gemeenschap. 

Uit deze beschikking vloeit voort dat er in geen enkele regeling 
is voorzien voor de bevlagging met de vlaggen van dt Gemeen­ 
schap voor wat de andere openbare gebouwen in Brussel-Hoofd­ 
stad betreft, die niet kunnen worden beschouwd als uitsluitend 
behorend tot de ene of de andere Gemeenschap omwille van de 
aard van hun activiteiten. 

Daarom dit wetsvoorstel dat uitdrukking geeft aan de rol van 
Brussel als onrrnoeringsplaars van de Franse en Vlaamse Gemeen­ 
schap via de gezamenlijke aanwezigheid van de symbolen van de 
beide grote volksgemeenschappen. 

H. - 847. 



57:l(l985-l986)-N. 1 2 

Commentaire des articles 

Article Ier. 

L'article J <·r énumère les dates auxquelles le drapeau national 
et les drapeaux communautaires sont arborés aux édifices publics 
de la région de Bruxelles-Capitale. Ces dates correspondent à 
celles qui sont prévues par l'arrêté royal du 5 juillet 1974 concer­ 
nant le pavoisement des édifices publics. L'énumération com­ 
prend, en outre, le 27 septembre et le 11 juillet, fêtes respectives 
de la Communauté française et de la Communauté flamande. 

Art. 2. 

L'article 2 règle le pavoisement au moyen de drapeaux d'autres 
Etats ou d'organisations internationales ou les pavoisements 
supplémentaires à l'occasion d'événements locaux ou particu­ 
liers. 

Art. 3. 

Les deuxième et rrc.sième places dans l'ordre de préséance som 
attribuées chaque année, en alternance, aux drapeaux des Com­ 
munautés. Cette alternance est indispensable pour garantir 
l'équivalence des deux drapeaux. Il est, en effet, matériellement 
impossible de hisser, au même moment et dans les mêmes condi­ 
tions, deux drapeaux à un même édifice. 

La première place est normalement attribuée au drapeau natio­ 
nal, sauf le jour de la fête d'une Communauté: à titre exception­ 
nel la préséance est alors accordée au drapeau de la Communauté 
concernée. 

Art. 4. 

Cet article n'appelle aucun commentaire. 

Art. 5. 

Le décret du 20 juillet 197 5 de la Communauté française et 
l'arrêté royal du 5 juillet 1974 prévoient le pavoisement des 
édifices de la région de Bruxelles-Capitale, où sont établies des 
institutions considérées comme appartenant exclusivement :1 Li 
Communauté française ou à la Communauté flamande. 
Nous n'avons donc pas inclus ces édifices dans le champ 

d'application de la présente proposition de loi. 

Commentaar bij de artikelen 

Artikel 1. 

Artikel I somt de data op waarop de nationale en gemeen­ 
schapsvlaggen op openbare gebouwen in het hoofdstedelijk ge­ 
bied worden gehesen. De data zijn dezelfde als vermeld in het 
koninklijk besluit van 5 juli 1974 betreffende de bevlagging van 
de openbare gebouwen, met toevoeging van 11 juli en 27 sep­ 
tember, de feestdagen van respectievelijk de Vlaamse en Franse 
Gemeenschap. 

Art. 2. 

Artikel 2 regelt de bevlagging met vlaggen van andere Staten 
of internationale organisaties of bijkomende bevlaggingen naar 
aanleiding van lokale of bijzondere gebeurtenissen. 

Art. 3. 

In de orde van voorrang wordt aan de vlag van de Gemeen­ 
schappen beurtelings om het jaar de tweede en derde plaats 
toegewezen. Deze afwisseling is vereist om de gelijkwaardigheid 
van de beide vlaggen te verzekeren. Het is immers materieel niet 
m"gelijk om op hetzelfde tijdstip twee vlaggen onder Jezelfde 
voorwaarden aan hetzelfde gebouw te hijsen. 
Normaal wordt de eerste plaats toegewezen aan de nationale 

vlag; alleen op de feestdag van een Gemeenschap krijgt haar vlag 
bij wijze van uitzondering de eerste plaats. 

Art. 4. 

Artikel 4 vergt geen commentaar. 

Art. 5. 

Door het decreet van 20 juli 1975 van de Franse Gemeenschap 
en het koninklijk besluit van 5 juli 1974 is voorzien in een 
bevlagging van de gebouwen in het gebied Brussel-Hoofdstad, 
waar instellingen gevestigd zijn die worden beschouwd als uitslui­ 
tend tot de Franse of Vlaamse Gemeenschap te behoren. 
Om deze reden worden ze uit het toepassingsgebied van deze 

wet weggelaten. 

G. VERHAEGEN. 
J. VAN ELEWYCK. 
A. DENYS. 
H. SCHILTZ. 
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PROPOSITION DE LOI 

Article 1 cr. 

Dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, les drapeaux de 
la Communauté française et de la Communauté flamande sont 
arborés aux édifices publics concurremment avec le drapeau 
national, les 17 février (en berne), I'", 5, 8 mai, 11 juin, 11, 21, 
22, 23 juillet, 7, 27 septembre, 3, 11, 15 novembre et 15 décem­ 
bre. 

Art. 2. 

§ l". Lorsqu'une visite officielle d'un chef d'Etat étranger ou 
la fête d'une organisation internationale à laquelle la Belgique a 
adhéré coïncide avec une des dates prévues à l'article l er, le 
drapeau national de cet Etat ou de l'organisation concernée peur 
être arboré. 

§ 2. Concurremment avec les drapeaux visés à l'article 1er, 
d'autres drapeaux officiels peuvent être hissés soit lorsque le 
caractère d'une cérémonie le commande soit lorsque cette prati­ 
que est conforme aux usages locaux. 

§ 3. Lorsque l'article 2, § 2, est appliqué, le drapeau national 
étranger ou celui de l'organisation internationale concernée occu­ 
pera la deuxième place. 

§ 4. Lorsque les §§ 2 ou 3 du présent article sont appliqués, 
les autres drapeaux reculent d'un rang. 

Art. 3. 

§ 1 "'. L'ordre de préséance est fixé comme suit: 
1) Le drapeau national; 
2) a) les années impaires, le drapeau de la Communauté fran­ 

çaise; 

b) les années paires, le drapeau de la Communauté flaman­ 
de. 

.3) a) les années paires, le drapeau de la Communauté françai­ 
se; 

b) les années impaires, le drapeau de la Communauté f1;1- 
mande. 

4) Le drapeau de la province de Brabant . 
.'i) Le drapeau de la Ville de Bruxelles. 

§ 2. a) l.c 27 septembre, le drapeau de Li Communauté fran­ 
çaise occupe la première place, 

li) le 11 juillet, le drapeau de la Communauté flamande 
occupe L1 première place: 

.-) le drapeau national occupe .tlors Li deuxième place . 

Arr. 4. 

§ 1 "'. La prese.mce se détermine p.ir r.ipporr ;111 bárimenr ou 
;'1 la tribune pavoises en se pl.iç.inr le dos au b.itiment ou :1 L1 

tribune. 

§ 2 . .r) Lorsque le nombre de dr.ipc.iux est impair. l'ordre de 
préseunce est déterminé comme suit: 7. 5, 3. 1, 2, 4. 
6. etc. 

/J) lorsque le nombre est p.ur , l'ordre de presc.mce est le 
suiv.mt : 8, 6, 4, 2. J. 3, 5, 7, etc. 

WETSVOORSTEL 

Artikel 1. 

ln het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad worden op de open­ 
bare gebouwen samen met de nationale vlag, de vlag van de 
Franse en Vlaamse Gemeenschap gehesen op 17 februari (half 
stok), 1, 5, 8 mei, 11 juni, 11, 21, 22, 23 juli, 7, 27 september, 
3, 11, 15 november en 15 december. 

Art. 2. 

§ l. Wanneer een officieel oezoek van een vreemd staatshoofd 
of de feestdag van een internationale organisatie waarbij België 
is aangesloten samenvalt met één van de data vermeld in arti­ 
kel 1, mag de nationale vlag van die Staat of van de betrokken 
organisatie worden gehesen. 

§ 2. Samen met de in artikel 1 vermelde vlaggen mogen andere 
off •. .ële vlaggen worden gehesen hetzij wanneer de aard , "'il een 
ceremonie het vereist of wanneer dit met de plaatselijke gebruiken 
overeenstemt. 

§ 3. Wanneer§ 2 van artikel 2 wordt toegepast zal de vreemde 
vlag of die van de betrokken internationale organisatie de tweede 
plaats innemen. 

§ 4. Wanneer § 2 of § 3 van dit artikel worden toegepast 
worden de andere vlaggen een rang verschoven. 

Art. 3. 

§ 1. De orde van voorrang is als volgt bepaald: 
1) De nationale vlag; 
2) a) in de oneven jaren de vlag van de Franse Gemeenschap; 

b) in de even jaren de vlag van de Vlaamse Gemeenschap; 

3) ,1) in de even jaren de vlag van de Franse Gemeenschap; 

b) in de oneven jaren de vlag van de Vlaamse Gemeenschap; 

4) De vlag van de provincie Brabant; 
:Ï) De vlag van de Stad Brussel. 
§ 2. a) op 27 september neemt de vlag van de Franse Gemeen­ 

schap de eerste plaats; 

b) op 11 juli neemt de vlag van de Vlaamse Gemeenschap 
de eerste plaats; 

i") op deze dagen neemt de nationale vlag de tweede 
plaats. 

Art. 4. 

§ 1. De voorrang is bepaald met betrekking rot het bevlagde 
gebouw of tribune wanneer men zich met de rug tegen het 
gebouw ot tribune plaatst. 

\ 2. ,1) \X/,mneer her aantal vlaggen oneven is wordt Je orde 
v.m voorrang bepaald als volgt: 7, 5, 3, 1, 2, 4, 6, enz. 

/,, w.mneer het a.mr.rl even is, is de voorrang: 8, 6. 4, 2, 
1, 3, 5. ï, enz. 
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§ 3. Lorsque plusieurs drapeaux sont hissés ù un même mât, 
l'ordre dl· préséance est déterminé en purtunt du sommet de la 
hampe. 

Art. 5. 

La présente loi ne s'applique pas aux édifices où sont établies 
des institutions qui, en raison de leurs activités, sont considérées 
comme appartenant exclusivement à la Communauté française 
ou à la Communauté flamande. 

2 juillet 1986. 

§ 3. Wanneer verscheidene vlaggen aan eenzelfde mast wor­ 
den gehesen wordt de voorrang bepaald uitgaande van de top van 
de vlaggesrok. 

Art. 5. 

Deze wet is niet van toepassing op de gebouwen waar instellin­ 
gen zijn gevestigd die wegens hun activiteiten worden beschouwd 
als uitsluitend behorend tot de Franse or Vlaamse Gemeenschap. 

2 juli 1986. 

G. VERHAEGEN. 
]. VAN ELEWYCK. 
A. DENYS. 
H. SCHILTZ. 


